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Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt
Comunitá Comprensoriale Burgraviato

Entscheidung Dienst für die Personalverwaltung  
Determinazione Servizio Amministrazione del Personale

Allgemeines Register Nr.  / Registro generale n. 305 di data/vom 18.05.2026 

Betreff: Personal - Adriana Sciarnè, Verlängerung der 
befristeten Anstellung als Pflegehelferin (4. Funktions-
ebene) in Teilzeit zu 88,89% (32/36 Wochenstunden)

Oggetto:  Personale  -  Adriana Sciarnè,  proroga dell'as-
sunzione a  tempo determinato in  qualità  di  opetatrice 
socio-sanitaria (IV qualifica funzionale) in part-time all' 
88,89% (32/36 ore settimanali)

Nach Einsicht in den Ausschussbeschluss Nr. 335 vom 29. De-
zember 2025, mit welchem der Haushaltsvollzugsplan für das 
Jahr 2026-2028 und  den diesbezüglichen Zielsetzungen ge-
nehmigt wurde;

Vista la deliberazione della Giunta Comprensoriale n. 335 del 
29 dicembre 2025, con la quale è stato definito il piano esecuti-
vo di gestione per l’anno 2026-2028 e i relativi obiettivi;

festgestellt, dass das Exekutivorgan mit oben genanntem Be-
schluss dem leitenden Beamten der allgemeinen Verwaltung 
Dr. Roberto Zani eigene Kompetenzen übertragen hat, unter 
welche auch die befristeten Aufnahmen von Personal aufgrund 
von  genehmigten  Rangordnungen,  von  Rangordnungen  die 
noch nicht genehmigt sind sowie ohne Rangordnungen fallen;

dato  atto  che  con la  deliberazione  sopra  richiamata  l´organo 
esecutivo ha delegato al dirigente dell’amministrazione genera-
le dott. Roberto Zani proprie competenze tra le quali rientrano 
anche le assunzioni a tempo determinato sulla base di graduato-
rie approvate, di graduatorie non ancora approvate nonché in 
assenza di graduatorie;

vorausgeschickt,  dass   Adriana Sciarnè  laut  Entscheidungen 
Nr. 304 vom 29.04.2025 und Nr. 620 vom 13.10.2025 für den 
Zeitraum vom 01.05.2025 bis 31.05.2026  befristet als Pflege-
helferin (4. Funktionsebene) in Teilzeit zu 88,89% (32/36 Wo-
chenstunden) im Altersheim Schenna angestellt ist;

premesso che Adriana Sciarnè, giuste determinazioni no. 304 
del 29.04.2025 e no. 620 del 13.10.2025 è assunta in qualità di 
operatrice  socio-sanitaria  (IV  qualifica  funzionale)  dal 
01.05.2025 fino al 31.05.2026 con contratto di lavoro a tempo 
determinato  in  part-time  all’  88,89% (32/36  ore  settimanali) 
presso la Casa di Riposo di Scena; 

vorausgeschickt, dass im Altersheim Schenna Stellen im Be-
rufsbild Pflegehelfer/in (4. Funktionsebene) unbesetzt sind;

premesso che nella casa di risposo di Scena risultano vacanti 
dei posti nel profilo professionale di operatore/operatrice socio-
sanitario/sanitaria (IV qualifica funzionale);

festgestellt,  dass der Direktor der  Sozialdienste,  Florian Pri-
noth, mit E-Mail vom 05.05.2026 die Verlängerung der befris-
teten Anstellung von Adriana Sciarnè in Teilzeit  zu  88,89% 
(32/36 Wochenstunden) als Pflegehelferin (4. Funktionsebene) 
für  den  Zeitraum vom  01.06.2026 bis  31.07.2026 auf  einer 
freien Stelle des derzeit gültigen Stellenplans beantragt;

constatato che il  direttore dei  servizi  sociali,  Florian Prinoth, 
con e-mail del 05.05.2026, chiede la proroga dell'assunzione di 
Adriana Sciarnè a tempo determinato in part-time all’88,89% 
(32/36 ore settimanali) in qualità di operatrice socio-sanitaria 
(IV qualifica funzionale) per il periodo dal 01.06.2026 fino al 
31.07.2026, su un posto vacante della vigente pianta organica;

nach Einsicht in den Artikel 29, Absatz 1 der geltenden Perso-
naldienstordnung, welcher folgendes vorsieht: Sollte das dies-
bezügliche Interesse der Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt 
vorhanden sein, kann der/die Bedienstete mit befristeter An-
stellung, dessen/deren Auftrag beendet ist, direkt für eine un-
besetzte Stelle oder für eine Vertretung im selben Berufsbild 
wieder aufgenommen werden; hierbei dürfen allerdings ab der 
Dienstbeendigung nicht mehr als 6 Monate verstrichen sein;

visto l’articolo 29, comma 1 del regolamento del personale vi-
gente,  che  dispone  quanto  segue:  Nell’ipotesi  in  cui  sussista 
l’interesse della Comunità Comprensoriale Burgraviato, il/la di-
pendente provvisorio/a il cui incarico sia giunto a termine può 
essere riassunto direttamente su posto vacante o per supplenza 
nello stesso profilo professionale già ricoperto, qualora non sia-
no trascorsi oltre sei mesi dalla sua cessazione;

darauf hingewiesen, dass Adriana Sciarnè im Besitz aller für 
die Verlängerung der befristeten Anstellung notwendigen Vor-
aussetzungen ist;

constatato che Adriana Sciarnè è in possesso di tutti i requisiti 
necessari per la predetta proroga dell’assunzione a tempo deter-
minato;



festgehalten, dass Adriana Sciarnè sich mit gegenständlicher 
Verlängerung der befristeten Anstellung einverstanden erklärt 
hat;

constatato che Adriana Sciarnè si è dichiarata d'accordo con la 
predetta proroga dell’assunzione a tempo determinato;

nach Feststellung der Stellenverfügbarkeit im Stellenplan; constata la disponibilità del posto in pianta organica;

nach positivem Gutachten über die technische Ordnungsmä-
ßigkeit;

espresso il proprio parere favorevole sulla regolarità tecnica;

nach diesen Prämissen und nach Einsicht in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018;

tutto ciò premesso e visto l'art.  126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, no. 2;

Die Führungskraft d e t e r m i n a
e n t s c h e i d e t Il/La Dirigente

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen, das befriste-
te Dienstverhältnis von Adriana Sciarnè, als Pflegehelferin 
(4. Funktionsebene) in Teilzeit zu 88,89% (32/36 Wochen-
stunden) für den Zeitraum vom 01.06.2026 (erster Arbeits-
tag)  bis  31.07.2026  (letzter  Arbeitstag)  im  Altersheim 
Schenna, zu verlängern;

1. di prorogare, per i motivi citati nelle premesse, il rapporto di 
lavoro a tempo determinato di Adriana Sciarnè, in qualità di 
operatrice socio-sanitaria (IV qualifica funzionale) in part-
time all’ 88,89% (32/36 ore settimanali) presso la Casa di 
Riposo di Scena per il periodo dal 01.06.2026 (primo giorno 
lavorativo) fino al 31.07.2026 (ultimo giorno lavorativo);

2. festzuhalten, dass es sich um eine Anstellung auf einer frei-
en Stelle handelt;

2. di dare atto che si tratta di un'assunzione su un posto vacan-
te;

3. festzuhalten,  dass  das  Dienstverhältnis  durch  Individual-
vertrag im Sinne des Art.  13 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12.02.2008 geregelt ist;

3. di dare atto che il rapporto di lavoro è costituito e regolato 
mediante contratto individuale ai sensi dell’art. 13 del con-
tratto intercompartimentale di data 12.02.2008;

4. Adriana Sciarnè die Besoldung (4. Funktionsebene, obere 
Besoldungsstufe,  Vorrückung  1,  32/36  Wochenstunden) 
gemäß den geltenden Tarifabkommen zuzuerkennen, und 
festzuhalten dass deren genaue Festsetzung mittels Indivi-
dualvertrag erfolgt;

4. di assegnare a Adriana Sciarnè il trattamento economico (IV 
qualifica  funzionale,  livello  superiore,  scatti  1,  32/36 ore 
settimanali) in conformità con i vigenti accordi sindacali e 
di procedere all’esatta determinazione in sede di contratto 
individuale;

5. festzuhalten, dass im Sinne des Art. 20, Absatz 5 des be-
reichsübergreifenden Vertrags vom 12.02.2008 die Besol-
dung des Teilzeitarbeitsverhältnisses proportional zur ent-
sprechenden Vollzeitarbeitszeit ist;

5. di dare atto che ai sensi dell’art. 20, comma 5 del contratto 
collettivo intercompartimentale di data 12.02.2008 il tratta-
mento economico del rapporto di lavoro a tempo parziale è 
proporzionale  al  corrispondente  orario  di  lavoro  a  tempo 
pieno;

6. die entstehende Ausgabe wird den einschlägigen Ansätzen 
des Haushaltsvoranschlages angelastet (Kostenstelle 2101);

6. di imputare la spesa derivante dal presente provvedimento 
agli appositi stanziamenti del bilancio di previsione (centro 
di costo 2101);

7. das Original dieser Entscheidung wird für die amtliche Ak-
tensammlung an das Sekretariat weitergeleitet;

7. di inviare l’originale della presente determinazione alla Se-
greteria per la raccolta ufficiale degli atti;

8. gegenständlicher Entscheid wird auf der digitalen Amtsta-
fel  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt 
(www.bzgbga.it)  innerhalb von 10 Tagen ab Treffen der 
Entscheidung für 10 aufeinander folgende Tage veröffent-
licht und am Tag der Veröffentlichung vollstreckbar;

8. di dare atto che la presente determinazione verrà pubblicata 
sull'albo  informatico della  Comunità  comprensoriale  Bur-
graviato (www.bzgbga.it) entro 10 giorni dall'adozione per 
10 giorni consecutivi e alla data della pubblicazione diventa 
esecutiva; 

9. jede/r Bürger/in kann während des Zeitraumes der Veröf-
fentlichung Einspruch beim Ausschuss der Bezirksgemein-
schaft  gegen  diesen Entscheid einreichen,  und  außerdem 
innerhalb der gesetzlichen Fristen Rekurs bei den gerichtli-
chen Instanzen.

9. di  dare atto  che,  ogni cittadino/a può,  entro il  periodo di 
pubblicazione, presentare opposizione alla presente determi-
nazione alla Giunta Comprensoriale, e che può inoltre essere 
presentato ricorso, entro i termini di legge, innanzi agli or-
gani giurisdizionali.

DIE FÜHRUNGSKRAFT - IL/LA DIRIGENTE

 Dr. Roberto Zani

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

http://www.bzgbga.it/
http://www.bzgbga.it/


elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
o05wb4a7lwQ/BcKm3WKLgXzQtNZzaFePjn5zIcDt57w=

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit, 
durch den die  finanzielle  Deckung bestätigt  wird (Art.  19 des 
D.P.R.A. Nr. 4/L vom 28.5.1999).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finanziaria 
(Art. 19 del D.P.G.R. 28 maggio 1999, n. 4/L).

Data/Datum, 18.05.2026

DIE VERANTWORTLICHE - LA RESPONSABILE
  Iris Di Carlo

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
BjgkER5YaTbkoV63oWFacdI83jxUTNA+cKj++7QLDZY=
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